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The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.
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Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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CETTE MODIFICATION 004 À L’INVITATION EST ÉMISE AFIN DE MODIFIER 
L’INVITATION EN RÉFÉRENCE COMME SUIT : 

1- Afficher question et réponse no.3; et 

2- Modifier l’Annexe B – Spécifications – Camions d’escorte sécurisés. 

 

Invitation #21120-176827/A  
 

Camions d’escorte sécurisés/Question & Réponses 
 
Q # Questions Réponses Modifie les  

spécifications? 

1 
 

Section 3.0 des spécifications 
(Annexe B) spécifie ‘’bleu 
foncé’’ comme couleur extérieur. 
 
Question : Il y a-t-il un code de 
couleur spécifique à respecter?  
Ce code de couleur fait-il parti 
des couleurs offertes par GM?  

Il n’y a pas de code spécifique à 
respecter.  Le Service 
Correctionnel Canada (SCC) 
acceptera n’importe laquelle des 
teintes bleu foncé offertes par les 
manufacturiers automobiles sur 
approbation du  responsable 
technique du SCC. 

 
 
 
 
Non. 
 

2 

Dans l'annexe B, point 3.0, 
l'indicateur d'avertissement de 
freinage nécessite une alarme 
sonore et un témoin lumineux. 
 
L'alarme sonore (carillon) n'est 
plus disponible avec le groupe 
requis de préparation ambulance 
du fabricant indiqué ci-dessous 
sur la même page. 
 
Question: Est-il possible de 
supprimer l'exigence de l'alarme 
sonore (carillon). Ceci laisserait 
le système d'avertissement de 
freinage comme un instrument 
indicateur lumineux. 

Une alarme ou un carillon 
sonore simultané à l'éclairage de 
la "lumière d'avertissement de 
freinage" est une caractéristique 
souhaitable et une exigence 
obligatoire si disponible en tant 
qu'équipement standard ou 
optionnel du fabricant de châssis 
proposé. L'exigence est N/A ou 
"Non applicable" dans le cas où 
l’option n'est pas disponible 
auprès du fabricant du châssis 
proposé. Dans un tel cas, 
vérifiez la colonne "Y" et dans la 
colonne "Commentaire" 
indiquez : "indicateur 
d'avertissement de frein  
fourni par contre, carillon 
audible non disponible chez le 
fabricant de châssis proposé ». 

 
 
 
 
Non. 
 

3 
En ce qui a trait à la section 3.0 
de la sollicitation du sujet ci-
dessus (exigences du châssis), on 

Oui le Service Correctionnel 
Canada (SCC) accepterait cette 
proposition. 

 
 
 



Solicitation No. - N° de l’invitation  Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
21120-176827/A 004 hp923 
 
 

 

Page 2 of 2 

 

indique que le rapport de l'essieu 
arrière devrait être un minimum 
de 3,73 et un maximum de 4,10. 
 
Le châssis que nous offrons pour 
satisfaire à l'exigence de charge 
utile du véhicule aménagé serait 
livré avec un essieu à glissement 
limité 4.56 dans le cadre de 
l’ensemble préparation 
ambulance du fabricant. 
 
Question: Cette proposition 
serait-elle acceptable? 

 
Oui. 

   

RETIRER :  

Annexe B – Spécifications – Véhicules d’escorte sécurisés -  Exigences relatives au châssis –  

Rapport d'essieu arrière min de 3,73 et max de 4,10. 

INSÉRER :  

Annexe B – Spécifications – Véhicules d’escorte sécurisés -  Exigences relatives au châssis –  

Rapport d'essieu arrière min de 3,73 et max de 4,56. 

 

TOUS LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 


